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1. Nocne cero Hasug nopasunn @unnctumnsgH n cmmpun ux, u 83sn Hasug Medoer-I'aamma n3
pyK PUNNCTUMNSAH.

YNO: | ctanocs no ToMmy, i nobve dasun punuctuMnsiH, i nokoHas ix. | B3se asug kepmy
Bnaamn 3 pykun qoUIMCTUMNSH.

KJV: And after this it came to pass that David smote the Philistines, and subdued them: and
David took Methegammabh out of the hand of the Philistines.

2. N nopasmn MoaBuTsH 1 cMepun nx BepeBkoto, NOMOXMB NUX HA 3EMNIO; 1 OTMEPUN ABe
BEPEBKW Ha YyMepLiBNeHNe, a O4HY BEPEBKY Ha OCTaBneHne B XuBbix. N coenanucb
MoasutsiHe y [laBnaa pabamu, nnatawmmMm aaHb.

YNO: | nobue BiH Moaga, i nepeMipsiB ix WHypOM, MOKNAB ix Ha 3eMo, | BiAMIpSB ABa WHYpPW Ha
nobuTTS, a NOBEH WHYP HA NO30CTABNEHHSA NPK XUTTi. | cTanm MoaBntsHN [asnnosmmm
pabamu, siKi NPUHOCUAN AOMY OaHWHY.

KJV: And he smote Moab, and measured them with a line, casting them down to the ground;
even with two lines measured he to put to death, and with one full line to keep alive. And so the
Moabites became David's servants, and brought gifts.

3. N nopasnn Oasnn Anpaasapa, cbiHa PexoBoBa, uapst CyBckoro, koraa ToT wen, 41ob
BOCCTAHOBWUTb CBOE BNlaabl4eCcTBO Npu peke [EBgpare];

YNO: | nobws Oasua Mapan'esepa, cuHa Pexosa, uaps LloBu, Koy Toi iwos 6yB BigHOBUTK
BNamy CBo npwu piyui Ecppari.

KJV: David smote also Hadadezer, the son of Rehob, king of Zobah, as he went to recover his
border at the river Euphrates.

4. n B3an [laBug y Hero TbiCa4y CEMbCOT BCAAHUKOB M ABaALATb ThICAY YENOBEK NEWnX, 1
noapesan [asua Xunbl y BCEX KOHEW KONECHUYHbIX, OCcTaBmB [cebe] n3 Hux ans crta
KonecHuu,

YNO: | 3n06ys [asma Bif HbOro TUCAYY i CiM COTEHD i3AUIB Ta ABAALUATL TUCAY YONOBiKa
niworo. A KOHSM yCiX TUX KonecHuub asua nonigpidysas Xunu, i NO30CTaBMB i3 TOro CTO
KONeCHUUb.

KJV: And David took from him a thousand chariots, and seven hundred horsemen, and twenty
thousand footmen: and David houghed all the chariot horses, but reserved of them for an
hundred chariots.

5. U npuwnn Cupuinusl Jamacckue Ha nomouwpb K Agpaasapy, uapto Cysckomy; Ho [asug
nopasun gsaguatb ABe Thica4n Yyenosek Cupunues.
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YNO: | npuiiwos Apam namacbkuid, wob gonomortun Mapan'e3eposi, uapesi Llosu, Ta Jasng
nobus B Apami ABaauaTb i ABi TUCSYi YonoBika.

KJV: And when the Syrians of Damascus came to succor Hadadezer king of Zobah, David slew
of the Syrians two and twenty thousand men.

6. I noctaeun Jasng oxpaHHble Boicka B Cupuun Ldamacckown, n ctann Cupuinubl y lasnna
pabamu, nnatawmuMm aaHb. M xpanun MNocnoab [asuaa Besne, Kyna OH HA XOAU.

YNO: | HacTaHoBuB [asung 3anorv B gamacbkomy Apami, i ctas Apam ansa [asunpna 3a pabis,
WO NpuHOCUNN JaHuHy nomy, a [focnogb nonomaras [laBuooBi B yCbOMY, [ie BiH XOOUB.
KJV: Then David put garrisons in Syria of Damascus: and the Syrians became servants to
David, and brought gifts. And the LORD preserved David whithersoever he went.

7. W B3sin JaBua 30M10Tble WKTbI, KOTOpble Obinv y pabos Anpaasapa, 1 NpUHeC ux B
Nepycanum.

YMNO: | 3abpas Oasug 3on0Ti wntK, wo 6ynu B pabis Fanan'esepa, i npuHic ix oo €pycanmmy.
KJV: And David took the shields of gold that were on the servants of Hadadezer, and brought
them to Jerusalem.

8. A B begpe n bepodpe, roponax Aopaasaposbix, B3sn uapb [asmg BeCbMa MHOMO Meauw.
YMO: A 3 betaxy Ta 3 bepoTato, micT (anan'esepoBux, uap asug y3ss oyxe 6araTto Migi.
KJV: And from Betah, and from Berothai, cities of Hadadezer, king David took exceeding much
brass.

9. U ycnbiwan ®don, uapb Mmada, 4to Jasung nopasmn Bce BoNcko Anpaasaposo,
YNO: A xonn noyys Toi, uap XamoTy, wo Jasma nobus yce Biicbko Manan'esepa,
KJV: When Toi king of Hamath heard that David had smitten all the host of Hadadezer,

10. v nocnan ®oi Nopama, cbiHa cBOEro, K Lapto [Jasmay, NpuBeTcTBOBaTb €0 U1
6naromapvTb €ro 3a To, YTO OH BoeBan ¢ AnpaasapoM v nopasun ero; nbo Anpaasap Ben
BOViHbI ¢ DoeM. B pykax xe [Mopama] 6binm cocynbl cepebpsiHble, 30N10TblEe 1 MELHBIE.

YMO: To Toi nocnae ceoro cuHa Mopama no uaps Jasuaa, wob nositaty ioro, Ta Wwob
nobnarocnoBmTK MOro 3a Te, WO BiH 3aBXau BooBaB 3 [(anan'esepom Ta nobms ioro, 60 Toi
BotoBaB NpoTu Mapnap'e3epa. A B pyui iMoro 6ynm pedi 3010Ti, i pedi cpibHi, i pedi MiasHi.

KJV: Then Toi sent Joram his son unto king David, to salute him, and to bless him, because he
had fought against Hadadezer, and smitten him: for Hadadezer had wars with Toi. And Joram
brought with him vessels of silver, and vessels of gold, and vessels of brass:
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11. Nx Takxe nocessTun uapb Ldaeug Mocnoay, BMecTe ¢ cepedbpoM 1 30/10TOM, KOTOPOEe
MOCBATUN N3 [OTHATOr0] y BCEX NOKOPEHHbIX UM HAPOL0B:

YMNO: Takox ix npuceATve Lap dasua Focnoaesi pa3om 30 cpibnom Ta 30/10TOM, WO BiH
npuceaTue ByB i3 3abpaHoro B ycix HApOLiB, SKMX BiH 3000yB:

KJV: Which also king David did dedicate unto the LORD, with the silver and gold that he had
dedicated of all nations which he subdued;

12. y Cnpwuinues, n MoaBuTsH, 1 AMMOHUTSAH, 1 DUANCTUMASAH, U AMANUKUTSH, N N3 OTHATOrO y
Appaasapa, cbiHa PexoBoBa, uaps CyBckoro.

YMO: 3 Apamy, i 3 Moasy, i 3 cMHiB AMMOHa, i 3 ounucTMnsH, i 3 AManuka, i 30 3006mui
"apapn'esepa, cuHa Pexosa, uaps Liosw.

KJV: Of Syria, and of Moab, and of the children of Ammon, and of the Philistines, and of
Amalek, and of the spoil of Hadadezer, son of Rehob, king of Zobah.

13. U coenan LaBna cebe nMs, BO3Bpallasicb C NopaxeHuns BoceMHaauaTtu Teicsid Crupuiiues
B fonmHe ConeHoi.

YNO: | 3n06ys Oasua cobi iM's, Konu BiH BEPHYBCS 3 NOBUTTA BiCiIMHAAUATY TUCSY Apamy B
Bere-Menax.

KJV: And David gat him a name when he returned from smiting of the Syrians in the valley of
salt, being eighteen thousand men.

14. VI noctaBmn oH oxpaHHble Boicka B loymee; BO Bcent loymee noctaBmnn oxpaHHbIe BOWCKA,
n Bce MoymesiHe 6binn pabamn Oasuay. U xpanun Mocnoap [aBnna Besne, Kyaa OH HU XO4u.
YMO: | BiH noctasme 3anoru B Egomi, B ycboMy Efnomi noctasume 3anoru. | ctae ysecb Enom 3a
pabis onsa dasupa. | nonomarae Mocnoap [laBnooBsi B ycboMy, e BiH XOAMB.

KJV: And he put garrisons in Edom; throughout all Edom put he garrisons, and all they of Edom
became David's servants. And the LORD preserved David whithersoever he went.

15. N uapcteosan Hasng Han scem V3paunem, n teopun Lasun cyn v npasny Han BCEM
HapO40M CBOUM.

YMO: | uaposas Nasug Hag ycim I3painem, i ynHme [asmpa cyn ta cnpaBefnuBiCTb 415 BCbOro
Hapo4y CBOro.

KJV: And David reigned over all Israel; and David executed judgment and justice unto all his
people.

16. MoaB xe, cbiH Capyw, [6bin Ha4anbHKUKOM] Bovicka; n Mlocadart, ceiH Axunyaa,

3/4



MaBa 8

--fleenncarenem; }

YNO: A Voas, cuH Llepyi, 6yB Hag BilicbkoM, a MlocadpaTt, cuH Axinyais, 6yB KaHLNepoM.
KJV: And Joab the son of Zeruiah was over the host; and Jehoshaphat the son of Ahilud was
recorder;

17. Canok, cbiH AxutyBa, n Axumenex, cbiH ABmadapa, --ceaweHHnkamm, Cepans--nucuom;
YNO: A Canok, cuH AxiTyBa, Ta Aximenex, cuH EBisTtapa, 6ynu cesiweHuku, Cepast 6yB
nmcapem.

KJV: And Zadok the son of Ahitub, and Ahimelech the son of Abiathar, were the priests; and
Seraiah was the scribe;

18. n BaHes, cbiH Nopasa--[HavyanbHMKOM] Hag Xenedeamm n denedesmm, N CbIHOBbS
JNaBupa--nepsbiMy Npu ABOpPE.

YMNO: A BeHas, cuH €rosaun, 6ys Han KepeTaHuHoM Ta Han MenetaHuHoM. A [laBnooBi CUHU
6ynn HaYanbHMKaMM LAapCbKOro ABOpY.

KJV: And Benaiah the son of Jehoiada was over both the Cherethites and the Pelethites; and
David's sons were chief rulers.

174



